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R/ĄMcovÁ sMLoUvA

na dodávku kapalné ho cľ rloru ě. }< í  o4l2o17
1.

1.1
slvll_uvľ í  sTRANY
Prodávají cĺ :

GHC lnvest, s.r.o.
Korunovač ní  6
170 00 Praha7

Firma je zapsána u Městské ho soudu v Plaze, oddí l C, vloŽka 26573'
ICO: 60464496
DlČ : CZ60464496

Bankovní  spojení : Commezbank AG, Praha
č í slo ú č tu: 1 0191656/6200

Zastoupená:
lng.Tomáš  Erš il- jednatel a ředitel společ nosti

(dále jen,,Prodávají cí ")

a

Kupují cí

KULTURA A SPORT CHOMUTOV s.r.o.
BoŽeny Němcové  552132
430 01 Ghomutov

Zapsaná u Krajské ho soudu v Ústí nad Labem, oddí l C, vloŽka 3466

lČ o: ł zgogogs
DIC: C247308095

Zastoupená:

Bc. Věra Fryč ová - jednatel

(dále jen ,,Kupujĺ cí ")

uzaví rĄí  podle zákona č ' 89l2o12 sb', obč anský zákoní k, tuto rámcovou smlouvu

GHc
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2. pŘeorĺ lĚr xupuí  sMLoUVY

2.1 Prodávají cí  se touto smlouvou zavazuje dodávat Kupují cĺ mu, za podmí nek a způ sobem stanoveným

touto smlouvou, následují cí  chemikálie:

Chtor kapalný d/e lsN 65 4356, IJN 1017, EWG Nr. 231-959-5
obsah chloru - min. 99,5 Yo

obsah ost. plynť l - max. 0,5 %o

obsah vlhkosti - max. 0,05 %o

obchodní  název: GHC Chlor kapalný
(dáte v textu smlouvy také  jen ,,chemikálie" nebo ,,zbož í ")

zbož í  Kupujĺ cí mu odevzdávat a umoŽnit mu nabýt ke zbož i vlastnické  právo. Kupujĺ cĺ  se zavazuje

v souladü podmí nkami té to smlouvy zboŽí  odebĺ rat, přebĺ rat a zaplatit Prodávají cí mu kupní cenu Ve

výš i a způ sobem dohodnutým v té to smlouvě.

2.2 Prodávajĺ cí  se dále zavazuje dodat jednorázově Kupují cí mu doklady vztahují cí  se k výrobků m,

tj. materí álový a bezpeč noś tní  list (tôchnickou dokumentaci dodávanou standardně výrobcem),

pľ ieemz vš echny tyto doklady budou vyhotoveny v č eské m jazyce.

2.3 V souvislosti s dodávkami kapalné ho chloru dle té to smlouvy se Prodávají ci zavazuje zabezpeč it pro

Kupují cí ho sluŽbu plnění tlakových obalů  na kapalný chlor.

2.4 Kupují cí  se zavazuje po dobu platnosti té to smlouvy poknýt svou celkovou spotřebu kapalné ho chloru

dodávkami od Prodávají cĺ ho.

3. JEDNoTLNÉ  DoDÁV}t( zBoŻÍ

Smluvní  strany se dohodly, Že jednotlivé  dodávky zboŽi podle té to smlouvy budou prováděny na

základěobjednávek rupú ;ĺ cĺ nó v reŽimu dle potřeby Kupujĺ cí ho. objednávky budou Prodávají cĺ mu

doruč ováný e-mailem n" ádr"su kralupv@qhcinvest.cz . Přijetí  kaŽdé  oĘednávky se Prodávají cí

zavazuje pomocĺ  e-mailu potvroit, a to nejpozději do 3 pracovní ch dnů , č ĺ mŽ bude uzavřena
jednotlivá kupní smlouva na dodávku zboŽí '

objednávka mÜŽe být uč iněna Kupují cí m rovněŽ pomocí  internetové ho objednací ho systé mu

Pródávají cĺ ho, faxem nebo itelefonicky, v pří padě sporu smluvní ch stran ve věci dodrŽení
poŽadovä né ho termí nu dodání  zboŽi je vš ak Kupují cí  povinen prokázat den doruč ení  objednávky

Prodávají cí mu'
(kontaktńĺ  ú daje Prodávají cí ho - fax: 3157o4 592, tel': 315704 591, mob.: 734134037)

Kupují cí  pověřuje k objednávání  zboŽí  následujĺ cí  osoby:

p. Laban e-mail: laban@kultura-sport.cz

p. Dufek, e-mail: dufek@kultura-sport.cz

Kupují cí  je povinen v objednávce vymezit mnoŽství  a druh zboŽí , které  poŽaduje dodat , jakoŽi
poŽadovaný termí n dodání  zbož í ' Prodávajĺ cí  se
v objednávce zboŽí , bude-li objednávka Kupují cí
dní  před poŽadovaným termí nem dodání . Bude-|
mé ně neŽ deset (10) kalendářní ch dní  před poŽad
stran Prodávajĺ cí . povinen Kupují cimu zboŽí  dodat nejpozději do deseti (10) kalendářní ch dnů  od

doruč enĺ  objed návky Kupuj í cĺ ho Prodávaj í cí m u.

3.í

3.2

3.3

tel. 775 702853

tel. 775 70285'l

3.4
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3.5 Prodávají cí  prohlaš uje , Že je schopen na Žádost Kupují cí ho z dů vodů  hodných zvláš tní ho zřetele
(tj. např. náhlé  zvýš ení spotřeby chemikálií , problé my na technologii, z dů vodu vyš š í  moci atd.)
dodat chemikálie i ve lhů tě do dvaceti č :tyř (24) hodin od doruč ení  objednávky Kupují cí ho.
V takové m pří padě se Kupují cí  zavazuje zaplatit Prodávají cí mu cenu dodávky zbož í  dle odst. 4
té to smlouvy zvýš enou o č ástku za dopravu souvisejí cí  s mimořádným závozem zboŽÍ .

3.6 Smluvní  strany se dohodly pro jednotlivé  dodávky chemikálií  na minimální ch odběrových mnoŽství ch,
která u ní Že uvedených chemikálií č iní :

4. KUPN! CENA

4.1 Kupní  cena zboŽi je pro dodávky dle té to smlouvy stanovena následovně, s moŽností  nové ho
ujednání  o ceně zboŽi.

GHG Ghlor kapalný v tlakové  lahvi obsahem 65 kg 2.600,00Kč  bez DPH/ 65kg

V ceně zbož ijsou zahrnuty náklady na dopravu zboŽi na odběrné  mí sto Kupují cí ho, specifikované
v bodě 6 té to smlouvy. Náklady spojené  s odevzdánim zbož í  Prodávají cí m Kupujĺ cí  jakoŽ i jiné  moŽné
náklady Prodávají cí ho jsou zahrnuty v ceně zboŽí  uvedené  v č lánku 4.1. té to smlouvy.

4.2 K té to ceně se připoč í tává ĐPH 21 7o, resp. DPH ve výš i dle platných právní ch předpisů .

5. PLATEBNĺ  PoDMĺ NKY

5.í  Kupují cí  se zavazuje zaplatit Prodávají cí mu kupní  cenu za każ dou jednotlivou dodávku zboŽí  na
základě faktury (ú č etní ho a daňové ho dokladu), vystavené  Prodávají cí m. Podkladem pro vystavení
faktury bude nákladový (dodací ) lĺ st potvrzený Kupují cí m specifikují cí zejmé na mnoŽství  a druh
skuteč ně dodané ho zboŽi' Na základě tohoto nákladové ho (dodací ho) listu bude provedeno
Prodávají cí m ocenění  kaŽdé  konkré tní  dodávky chemikáliĺ  v souladu s odst. 4 té to smlouvy.

5.2 Smluvní  strany se dohodly na splatnosti faktur do 14 dnů  ode dne doruč ení  faktury Prodávají cí ho
Kupují cí mu ' Závazek ú hrady se povaŽuje za dodrŽený, je-li nejpozději v poslední  den lhů ty připsána
předmětná platba na ú č et Prodávají cí ho uvedený v záhlaví  té to smlouvy.

Faktura bude odeslána na adresu provozovny Kupují cí ho: shodná se sí dlem

5.3 Bude-li Kupují cí  v prodlení  se zaplacenĺ m jaké koliv platby dle té to smlouvy a bude-li v té to době
poŽadovat dodání dalš í ho zbož í ,je Prodávají cí  oprávněn, aŽ do doby splnění vš ech splatných
závazkŮ Kupují cí ho, poŽadovat zaplacení  jaké koliv dalš í  dodávky chemikálií  předem jinak není
Prodávají cí  povinen dodat Kupují cí mu dalš í  dodávku chemikálií .

5.4 V pří padě, Že bude Kupují cí opakovaně v prodlení  se zaplacení m plateb dle té to smlouvy, je
Prodávají cí oprávněn na Kupují cí m poŽadovat pro následují cí dodávky platbu předem, na základě
zálohových faktur azbož í  dodat až pojejich uhrazení '

6. DoDAcí  PoDMĺ NKY

6.í  Smluvní  strany si dohodly, ž e zboŽí  bude dodáváno Prodávají cí m na ní Že uvedenou adresu
provozovny Kupují cí ho: oddychové  a relaxač ní  centrum Chomutov, Mostecká 5887, Ghomutov
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6.2 Kupují cí je povinen po převzetí dodávky zboŽí , tedy po přechodu nebezpeč í š kody nazboŽive
smyslu odst. 7 té to smlouvy, prohlé dnout dodané  zboŽí , resp. zabezpeč it jeho prohlí dku.

6.3 ZjistĹli Kupují cĺ  při prohlí dce vady dodané ho zbož í ,je povinen oznámit Prodávajĺ cí mu, nejpozději do
deseti (10) pracovní ch dnů  ode dne převzetí 'dodávky zbož í , zjiš těné  vady dodané ho zboŽí a to
pí semně na adresu Prodávají cí ho uvedenou v záhlaví té to smlouvy, poří dit dokumentaci a doloŽit
podklady prokazují cí  vady zbož i'

6.4 Zjistí -li Kupují cĺ  závady, které  byly prokazatelně způ sobené  při dopravě zbož i do mí sta urč ené ho
Kupují cí m, je Kupují cí  povinen neprodleně poří dit a Prodávají cí mu doloŽit pí semnou zprávu o vadách
zjiš těných při prohlí dcezboŽĺ  za ú č asti řidič e nákladní ho vozidla, které zboŽi dovezlo.

7 . BALENI zBoŻi, EVIDENCE A STAV oBALoVÉ Ho FoNDU

7.1 ZboŽí  dodávané  Prodávají cí m podle té to smlouvy bude baleno v dále uvedených obalech:
GHC Chlor kapalný - lahve a sudy tlakové  ole Č sN 07 85í  3, obsah 65 kg a 600 kg, které  jsou ve
vlastnictví  Prodávají cí ho a Kupují cí  sije na základě nájemní smlouvy od Prodávajĺ cí ho nají má.

7.2 obaly musí  být vhodné  pro dopravu nákladní m automobilem, zbož í  musí  být zabaleno tak, aby při
běŽných podmí nkách přepravy, manipulace a skladování  bylo řádně chráněno obalem před
poš kození m, obaly a jejich označ ení  musí vyhovovat platné  legislativě'

7.3 Souč asně při předání kapalné ho chloru Kupují cí mu předá Prodávají cí  Kupují cí mu nákladový (dodací )
list, ve které m Prodávají cí  uvede identifikač ní  č í sla předaných plných tlakových nádob s kapalným
chlorem. Kupujĺ cí je povinen tento seznam zkontrolovat s identifikač ní mi č í sly na předaných tlakových
chlorových nádobách a potvrdit Prodávají cí mu kopĺ i nákladové ho (dodací ho) listu.

7.4 Souč asně při předání  prázdných tlakových nádob na kapalný chlor Kupují cí m Prodávajĺ cí mu, předá
Kupují cí  Prodávají cí mu seznam, ve které m Kupují cí uvede identifikač ní č í sla předaných prázdných
tlakových nádob. Prodávají cí je povinen tento seznam zkontrolovat s identifikač ní mi č í sly na
prázdných předaných tlakových nádobách a potvrdit Kupují cí mu kopii tohoto seznamu.

7.5 Prodávají cí vyzvejednou roč ně a to v měsí ci listopadu pří sluš né ho kalendářní ho roku Kupují cí ho, aby
udal přesný poč et a identifikač ní č ĺ sla tlakových chlorových obalů , které  uŽí vá ve své m provozu a
které  jsou ve vlastnictví  Prodávají cí ho. Kupují cí je povinen takový přehled vyhotovit do 14 dní  ode dne
doruč ení  pí semné  Žádosti Prodávají cí ho a odeslat Prodávají cí mu.

7.6 Kupují cí  se zavazuje uskladňovat, nakládat a manipulovat s chlorovými tlakovými obaly i ostatní mi
obaly dle přĺ sluš ných platných norem, vyhláš ek a naří zeni. RovněŽ se Kupují cí  zavazuje připojovat na
chlorové  tlakové  obaly jen zaří zení  urč ená k odběru kapalné ho chloru a vyhovují cí  pří sluš ným
platným normám, vyhláš kám a naří zenĺ m.

7.7 Kupujĺ cí  se zavazuje dodrŽovat pravidla bezpeč nosti a pravidla pro manipulaci a zach ázení
s tlakovými chlorovými nádobami a chlorovými ventily, které  byly Kupují cí mu při podpisu té to smlouvy
předány. V pří padě nedodż ení těchto pravidelje Kupují cí  povinen Prodávají cí mu uhradit pří padné
vzniklé  š kody na chlorových tlakových nádobách a chlorových ventilech.

7.8 Prodávají cí  se zavazuje udż ovat obalový fond chlorových tlakových nádob a chlorových ventilů
V provozuschopné m stavu a to vč etně povinných revizí  a technických kontrol nádob a ventilů .
Smluvní  strany se zároveň dohodly, Že za ú č elem zaruč ení  bezproblé mové ho odběru kapalné ho
chloru z tlakových nádob dodaných Prodávají cí m, bude ve skladu Prodávají cí ho deponován
Kupují cí mu vŽdy dostateč ný poč et náhradnĺ ch plných chlorových tlakových nádob. Tyto nádoby
budou mí t plně funkč ní , těsní cí  ventil, zaruč ují cí  bezpeč né  otevření  i uzavření , a budou připraveny
k pří padné  výměně lahve s poš kozeným ventilem kus za kus u Kupujĺ cí ho.

Rámcová kupní  smlouva č .K 104/2017 ązĺ



C

8. NABYTĺ  VLASTNIcKÉ Ho PRÁVA KEzB lŽĺ  l pŘecHoD NEBEzpecÍ  Š xoov ľ ĺ ł  zeoŽí

8.í  Smluvní  strany se dohodly, Že Kupují cí  nabývá vlastnické  právo ke zbož í  (tj. ke kaž dé  konkré tní
dodávce chemikálií  dle té to smlouvy) až  ú plnýrn zaplacení m ceny té to konkré tní  dodávky. Do
okamŽiku nabytí  vlastnické ho práva ke zbož i není  Kupují cí  oprávněn bez výslovné ho souhlasu
Prodávají ciho zbož i převé st na třetí  osobu, nebo zastavit ve prospěch třetí  osoby.

8.2 Nebezpeč í  š kody na zboŽí  přechází  na Kupují cĺ ho okamž ikem převzeti zbož i

9. ZÁRUKA

9.1 Prodávají cí  prohlaš uje, Že dodané  zboŽí  bude mí t vlastnosti uvedené  v pří sluš nýcn cSN a
v technických č i bezpeč nostnĺ ch listech po dobu 12 měsí ců  ode dne převzetí  zboŽí  Kupují cí m, kdyŽ
Prodávají cí  výslovně poskytuje Kupují cí mu na dodané  zbož í  záruku v dé lce trvání  12 měsí ců  ode dne
převzetí  zbož í  Kupují cí m.

10. SANKCE

10.í  Bude-li Kupují cí v prodlení se zaplacení m faktury, je povinen zaplatit Prodávají cĺ mu smluvní  pokutu
ve výš i 0,o2o/o z dluŽné  č ástky za kaŽdý den prodlení  aŽ do zaplacení .

í 0.2 Bude-li Prodávají cí  v prodlení  s dodání m zboŽí  (viz odst. 3 té to smlouvy) z dů vodů  výluč ně na straně
Prodávajĺ cí ho, je povinen zaplatit Kupují cí mu smluvní  pokutu ve výš i ve výš i o,o2o/o z ceny zpoŽděné
dodávky zboŽí  zakaŽdý den prodlení .

í 0.3 Poruš í -li Kupují cí svů j smluvní závazekzakotvený odstavci 2'4té to smlouvy, je Prodávají cí oprávněn
poŽadovat na Kupují cí m zaplacení  smluvnĺ  pokuty. Smluvní  strany se pro tento pří pad dohodly tak, Že
smluvnĺ  pokuta se bude rovnat 5oo/o z č ástky vypoč tené  tak, Že celoroč ní  mnoŽství  kapalné ho chloru
dodané ho Prodávají cí m Kupují cí mu v kalendářní m roce předcházejí cí m poruš enĺ tohoto smluvní ho
závazku Kupují cí m bude oceněno cenami uvedenými v té to smlouvě, popř. v její ch dodatcí ch.

11. GARANCE

11.1 Prodávají cí  garantuje po celou dobu platnostité to smlouvy meziroč ní nárů st cen o max. 5%'
Prodávajĺ cĺ je tedy oprávněn pro kaŽdý kalendářní  rok trvání té to smlouvy zvýš it kupní  ceny dle té to
smlouvy max. o 5 % oproti cenové  ú rovni zpředcházejĺ cĺ ho kalendářní ho roku. Zvýš ení  cen
v souladu s tí mto ujednánĺ m je Prodávají cí  povinen Kupují cĺ mu oznámit pí semně nejpozději 30 dní
před zahájení m platnosti nových cen.

í  í .2 PředloŽĹli Kupují cí  v době ú č innosti té to smlouvy Prodávajicimu závaznou pĺ semnou nabí dku třetí
osoby na dodávky kapalné ho chloru za podmí nek totoŽných, popř' srovnatelných s podmí nkami té to
smlouvy (dále také  jen ,,nabí dka"), avš ak za ceny niŽš í , neŽ budou ceny platné  pro smluvní  vztah
mezi Prodávají cí m a Kupují cĺ m podle té to smlouvy ve znění změn a doplňků  v době předloŽení té to
nabí dky, dohodly se smluvní  strany na následujĺ cĺ m ustanovení .

í  í .3 Nebude-li Prodávají cí  souhlasit se sní Žení m cen uvedených v té to smlouvě, popř. v její ch dodatcí ch
tak, aby odpoví daly cenám uvedeným v nabí dce zmí něné  v č lánku 11.2té to smlouvy, a to od měsí ce
následují cí ho po předloŽení  nabí dky Kupují cí m, je Kupují cí oprávněn od té to smlouvy neprodleně
odstoupit.
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12. PLATNosT sMLoUVY, uKoruč eľ í  sĺ vu-ouw

12.1 Tato smlouva se uzavirá na dobu urěitou od í .ĺ .2017 do 3í .12.2019.

12.2 Platnost té to smlouvy mů Že být ukonč ena před dobou dohodnutou v odstavci 12.1 ', odstoupení m od
smlouvy některou ze smluvní ch stran v pří padě, Že druhá smluvnĺ strana poruš ila své  smluvní
povinnosti podstatným způ sobem. Kupují cí je dále oprávněn od té to smlouvy odstoupit, pokud
nebude souhlasit s navýš ení m ceny za zbož i stran Prodávají cĺ ho dle č l. 1 1 .1 té to smlouvy a to
nejpozději do 30 dnů  od doruč ení  pí semné ho oznámení  o navýš enĺ ceny Prodávají cĺ m Kupují cí mu.

12.3 Za podstatné  poruš ení smluvnĺ ch povinností ze strany Kupují cí ho, které  opravňuje Prodávají cí ho
k odstoupení od té to smlouvy, se povaŽuje:
a) bude-li kupují cĺ v prodlení se zaplacenĺ m faktury o dobu delš í  neŽ 30 dnů
b) poskytne-li Kupují cí  chlor č i tlakové  obaly třetí  osobě.

12.4 Za podstatné  poruš ení  smluvní ch povinností ze strany Prodávají cí ho, které  opravňuje Kupujĺ cĺ ho
k odstoupení od té to smlouvy, se povaŽuje:
a) bude-li Prodávají cí  v prodlení  s dodání m zbož í  po dobu delš í  neŽ 21 dnů
b) bude-li zbož í  dodávané  podle té to smlouvy Prodávají cí m opakovaně, minimálně vš ak 2x,
vykazovat podstatné  vady v jakosti.

í 2.5 odstoupení  od smlouvy musí  být provedeno pí  emně a doruěeno ďruhé  smluvní straně. Úeinry
odstoupení od smlouvy nastávají dnem doruč enĺ  pĺ semné ho oznámenĺ o odstoupení druhé  smluvní
straně.

13. POV!NNOSTMLCENLIVOSTI

13.1 Strany té to smlouvY se zavazujĺ  vyuŽí t informací  zí skaných v souvislosti s plnění m té to smlouvy, které
byly jednou stranou smlouvy prohláš eny za jeji obchodní  tajemství  nebo byly označ eny za dů věrné
pouze pro potřeby vymezené  touto kupní  smlouvou a drž etje v naprosté  tajnosti, v ž ádné m pří padě
je nepředat třetí m osobám, anijim neumoŽnit, aby je zí skaly. Tato povinnost mlč enlivosti se vš ak
nevztahuje na sdělování  informací takové  osobě, která je vů č ijedné  za stran té to smlouvy vázána
povinností  mlč enlivosti ve stejné m rozsahu jako strany té to smlouvy vů č i sobě navzájem.

14. wŠ š í  uoc

14.1 okolnosti vyŠ š í  mocijsou takové , které  podstatně ovlivní  hospodářský a sociální Život celých
ú zemní ch celků  a Žádná ze smluvní ch stran je nemů Že ovlivnit. Sem patří války a pří rodní  katastrofy
Tyto okolnosti musĺ  pří mo znemoŽnit jednánĺ jedné  ze smluvní ch stran.

í 4.2 Smluvní strana, která se vyš š í  mocidovolává, okamŽitě bezzbytećné ho odkladu informuje druhou
smluvní  stranu o existenci okolnosti vyš š í  moci ve smyslu odst. 14.1. Toto sdělení  musí  obsahovat
ú daje o vzniku a druhu té to okolnosti'

í 4.3 JestliŽe smluvní strana, která se vyš š í  moci dovolává, neuč iní  sdělení ve smyslu odst. 14.2., potom
se v budoucnu jiŽ nemů Že odvolávat na vyš š í  moc'

í 4.4 Dokud přetrvává okolnost vyš š í  moci, není  moŽné , aby strany uplatňovaly vzájemná práva a
povinnosti. JestliŽe trvá tato okolnost dé le neŽ tři měsí ce, potom se strany do jednoho dalš í ho měsí ce
dohodnou na postupu. JestliŽe tento měsí c uběhne, aniŽby bylo moŽné  docí lit dohodu, potom mů Že
kaŽdá ze smluvní ch stran od smlouvy odstoupit.
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í 5. RozHoDNÉ  pRÁvo, ŘeŠ eľ ĺ í sponÜ

í  5.1 Vš echny vztahy touto smlouvou neupravené  se ří dĺ  ustanovení mi zákona ć,. 89l2o12 Sb., obč anský
zákonĺ k. S tí m, Že smluvní  strany výslovně dohodou vyluč ují  aplikaci ust. $ 2089 a s 2093 zákona ě.
8912012 sb., obč anský zákoní k'

16. SALVAToRNĺ  KLAUZuLE

í 6.í  Pozbude-li některé  z ustanovení té to smlouvy platnosti ěi ú č innosti, zů stávají  ostatní tí mto nedotč ena'
Namí sto neplatné ho č i neú č inné ho ustanovení se pouŽijí ustanovení obecně závazných právní ch
předpisů  upravují cí ch otázku vzájemné ho vztahu smluvní ch stran. Strany se pak zavazují  upravit svů j
vztah přijetí m jiné ho ustanovení , které  svým významem nejlé pe odpoví dá zä měru ustanovení
neplatné ho resp' neú č inné ho.

17. zÁvĚnecNÁUSTANoVENĺ

17.1 Tato rámcová kupní  smlouva nahrazuje vš echna dří vějš í  pí semná nebo ú stní  prohláš ení smluvní ch
stran uč iněná v souvislosti s předmětem té to smlouvy, a to i v pří padě, kdyby se tato prohláš ení  od
obsahu té to smlouvy odchylovala. Veš keré  změny a doplňky k té to smlouvě lze č init pouze pí semně
po dohodě obou smluvní ch stran a to formou č í slovaných dodatků .

17.2 Tato smlouva je vyhotovena Ve 2 vyhotovení ch s platností originálu, znichŽ kupují cí  obdrž í  1
vyhotovení  a prodávají cĺ  1 vyhotovení .

í 7.3 Smluvní  strany prohlaš ují , Že tato smlouva byla sepsána na základě svobodné  a pravé  vů le, nikoliv
v tí sni a za nápadně nevýhodných podmí nek a na dů kaz souhlasu s celým její m obsahem připojují
své  ní Že uvedené  podpisy.

17.4 Zhotovitel bere na vědomí , ž e tato smlouva a její  budoucí  pří padné  dodatky budou objednatelem
uveřejněny ve smyslu z. č ,' 34ol2015 Sb., o zvláš tní ch podmí nkách ú č innosti něktených smluv,
uveřejňování těchto smluv a to registru smluv, neboť  objednatelje povinným subjektem dle
citované ho zákona. Zhotovitel je povinen nejpozději při podpisu té to smlouvy objednatele pí semně
upozornit na přĺ padné  obchodní tajemství  a jiné  chráněné  Údaje obsaŽené  ve smlouvě, které  budou
následně v uveřejňované m textu anonymizovány"

í 7.5 Smlouva bude zveřeiněna v souladu se zák. ć.34012015 sb., o registru smluv a druhá smluvní  strana
sdělí , co povaŽuje za obchodní tajemství  dle $ 504 zák. č ,' 89l2o12 sb. obč .

í 7.6 Jednotkové  ceny chemikáliĺ  uvedené  v té to smlouvě prohlaš uje společ nost GHC lnvest,s.r.o. dle $
504 zákona ć.8912012 Sb, obč anský zákoní k za své  obchodní  tajemství  a jako prodávají cí
nesouhlasí me s uveřejnění m těchto ú dajů .Kupují cí tedy musí v kopii smlouvy před její m zveřejnění m
v registru smluv tyto jednotkové  ceny chemikálií zač ernit č ijiným způ sobem uč init neč itelnými, jinak
se vystavuje riziku náhrady š kody dané  poruš ení m obchodní ho tajemství  Prodávají cí ho.

V Praze dne: 4?.ł , ł 4/Ł V Chomutově dne: 4o,Ä , 2o1+

Prodávají cí Kupujĺ cĺ
ie
t, ffi,F.;,m.

llĺ  ?ť a

lng
jed

Bc. Věra Fryč ová
jednatel společ nosti
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C
L. Skladování  a manipulace chloľ ových tlakových nádob
Tlakové  chlorové  nádoby (tlakové  ocelové  lahve a sudy ) musí  bý chráněny pŕ ednź trazem a nesmí  se s nimi házet.

Tlakové  chloľ ové  nádoby se nesmějí  přemisť ovat válení m a musí  se s nimi manipulovat s nejvyš š í  opatľ ností .

Tlakové  ch1orové  nádoby nesmí  bý tahány přes okľ aje nákladní ch aut, ramp č i schodů . obsluha na odběrné m mí stě a

ve skladu chloroqých tlakových nádob musí  zajistit aby nedoš lo k poš kození  tlakové  chlorové  nádoby a aby nedoš lo

ke zbýeč né mu strhávání  a poš kozováni oznaé ení , kterájsou na tlakové  chloľ ové  nádobě nalepena.

V mí stech spotřeby kapalné ho chloru se mají  lahve přemisť ovat ĺ avozicichk tomu ú č elu speciálně upľ avených a

zaj iš těných pľ oti převľ ž ení .
{\

obľ . č .1
Přepľ avní  vozí k na chlorové  lahve
doddvaný společ ností  GHC Invesl pro
pohodlnou a beapeč nou manipulaci
s chloľ ouými lahvemi
objednací  č í slo vozí ka : 85020

V pří padě přenáš ení  chlorové  ocelové  lahve se nesmí  láhev drž et za ochĺ anrlý kryt (klobouěek) ventilu. Přenáš et

chlorovou láhev o vyš š í  celkové  hmotnosti než  50 kg smějí  dvě osoby fyzicky pro tuto pľ áci způ sobilé .

Tlakové  chlorové  nádoby musí  být umí stěny v odpoví dají cí ch pľ ostorách tak, aby na ně nepů sobily povětľ nostní

podmí nky, byly ulož eny v suchu a byla zajiš těna ochrana před ú ěinky sluneění ho záÍ eni.

Tlakové  chloľ ové  nádoby se nesmějí  spoleěně skladovat se ž í ľ avinami, nebo radioaktivní mi a výbuš nými látkami,

hořlaými kapalinami a předměty v,ýbuš nými látkami.

Plné  i pľ ázdné  tlakové  chloľ ové  nádoby umí stěné  jak ve skladu tak ve chlorově na odběmé m mí stě, musejí  bý
zabezpeěeĺ y pľ oti pádu. Při upevňování  tlakových chlorov'ých nádob vš ak nesmí  dojí t k jejich poš kození , odření ,

promáěknutí  apod'

-t-
Tlakové  chlorové  lahve musejí  bý skladovź ny apřipojovány pouze
v poloze ve stoje. Tlakové  chlorové  sudyjsou skladovány a připojovány
v leź e.

Tlakové  chlorové  nádoby nesmějí  být popisovány č i olepovány jĄfmikoli
nápisy a informacemi, kteľ é  nesouvisejí  s předepsaným označ ení m dle
platných norem' naŕ izeni a vyhláš ek.

S tlakov'ými chloľ ouými nádobami a ventily je pří sně zaktnanä  jakákoli
neodborná manipulace, upravování , násił né  oteví rání ' vrtání , Í ezź ni,
brouš ení , ohří vání  atd.

obr. č ,2
Bezpeč noslní  kuJří k dodóvaný společ ností  GHC Invest se vš emi
potřebnými ochrannýmů  pomů ckami na jednom mí stě pro zajiš tění
maximólní  beąleč nosli
obiednací  č í slo Bezpeč nostní ho kuftí ku : 277164
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2. Připojování  chloľ ových nádob na odběľ né m mí stě

Pracovní ci' kteří  obsluhují  chlorové  hospodářství , musí  mit prokazatelně k té to
č innosti odbornou způ sobilost'

Při obsluze chlorové ho zaÍ izeni musí  mí t zaměstnanci masku s filtrem v pohotovostní
poloze a k dispozici nejmé ně dva náhradní  nepouž ité  filtry.

Při přepojování  tlakových chlorov'ých nádob musí  mí t zaměstnanec ochĺ annou masku
vž dy nasazenou.

Před použ ití m tlakové  chlorové  nádoby k připojení  na odběľ né m mí stě musí  obsluha
zkontrolovat stav nádoby, qýstroje a oznaćeni. ShledáJi jakoukoli závadl (např. nelze
otevří t chloroqf ventil' chloľ ová nádoba je po pádu, vznikla pochybnost o druhu
plynu v nádobě, netěsný chloľ oý ventil atd.), je povinen tlakovou nádobu
nepřipoj ova t, zpět uzavŕ  it, opatřit krytem ventilu(ů ) apřipravitjej pľ o zpětĺ ý odvoz

VADNA NADOBA,, (nápadněTakováto tlaková chlorová nádoba musí  být obsluhou opatřena na pláš ti nápisem 
',bí lou kří dou) a pod ochľ anný kryt ventilu(ů ) musí  bý vlož en papí r s popisem a sdělení m o jakou závadu na nádobě

nebo ventilu se jedná. obsluha má za povinnost ihned informovat své  nadiizené , kteří  budou dále postupovat dle
instrukcí  pľ ovozní ho řádu, poplachové  směmice a dle pľ avidel uvedených v náje'mní  a kupní  smlouvě s dodavatelem
kapalné ho chloru a pronají matelem tlakové  chloľ ové  nádoby.

Vlivem difuse chloru skĺ z těsnění  chloľ ové ho ventilu mů ž e dojí t, předevš í m při delš í m skladování  plných chlorov,ých
nádob, k nahromadění  malé ho množ ství  chloru pod bezpeč nostní  krycí  maticí  ventilu, které  se jednorázové  uvolní  po
odš ľ oubování  té to matice. Té to materiálové  difusi nelze nikteľ ak technicky zabránit a v tomto pří padě se nejedná o
netěsnost ventilu. Netěsnost ventilu se projeví  při zkouš ce se č pavkovou vodou' kdy se v okolí  ventilu objevuje stále
bí lá mlha.

Při ýměně vyprtndĺ ěné  tlakové  chloľ ové  nádoby, vž dy před připojení m nové  plné  tlakové  chlorové  nádoby (lahev,
sud) na chlorátor č i odsávací  chlorové  potrubí , je nutné  vyměnit vž dy těsnění  na
připojovací  převleč né  matici (pro připojeni na zttvit chloľ ové ho ventilu) za ĺ ové
Y ž ádné m pří padě se nesmí  použ it použ ité  těsnění .
Těsnění  je levné  a jeho v,ýměnaje snadná a rychlá. Použ ití m vž dy nové ho
nepoš kozené ho těsnění  se zvýš í  j ist ota a bezpećnost chloľ ové ho provozu.
objednací  č í slo připojovací ho těsnění  : 159910

Po připojení  tlakové  chlorové  nádoby ke chloľ átoru č i odběľ né mu potrubí  a dotaž ení  připojovací  převleč né  matice,
musí  obsluha chlorovny zkontrolovat těsnost napojení . Kontrola se provádí  pomocí  ěpavkové  vody.
Č pavkové  výpary reagují  s chlorem i ve velmi malé  koncentraci í vytvaĺ ejĺ  bĺ lou mlhu. Při přilóž ení  hľ dla otevřené
lahviěky se č pavkovou vodou ke chlorové mu ventilu a jeho připojení  se nesmí  objevit bí lá mlha. Bí lá mlha
signalizuje ú nik chloru a netěsnost připojení  č i chloľ ové ho ventilu.
Cpavková voda se v ź ádné m pří padě nesmí  roztřikovat a rozpľ aš ovat pří mo na chlorové  ventily
a jejich připojení .
objeví Ji se bí lá mlha je nutné  aby obsluha dotáhla převleč nou matici na připojení  chlorové ho
ventilu. Pokud se bí lá mlha oběvuje stále i po dotaž ení  převleč né  matice, je nutné  chloroý
ventil a připojovací  systé m peč livě odděleně zkontrolovat.
objednací  č í slo lahvič ky se č pavkovoavodou: 168100

Mazáni chlorov,ých ventilů  olejem nebo tuky (aké koliv konzistence) se pří sně zakazuje!!!! Ke chlororným ventilů m
nesmí  bý připojovány matice s poš kozenými závity nebo matice s jiným druhem závitu, urč ené  pľ o jiný druh plynu.

Tlakové  chlorové  sudy jsou připojovány na ventil s plynou nebo kapalnolfź nipodle potřeby odběru typu kapalné ho
chloru' obsluha si musí  být jistá na jaký chloroqý ventil s odpoví dají cí m potřebným skupenství m chloru sud
připojuje.
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Tlaková chlorová nádoba mů ž e bý připojena jen na takové  odběrné  zaÍ izeni,které  máprovedenou revizi s platnou
revizni správou.

Tlaková chloľ ová nádoba mů ž e být připojena jen na takové  odběrné  zaŕ izeni, které  má zajiš těné  znemož něni pří stupu
vody a vlhkosti do tlakové  chlorové  nádoby'

Při oteví ráni a zaviráni chloroých ventilů  se nesmí  použ í vat kleš tí , hasáků  a nebo jakýchkoli neschválených
pří pľ avků . Doporuč uje se použ í t pouze předepsaný momentový klí č  (viz. bod 4'), kteý musí  být k dispozici na
pracoviš ti. otevirź tni a zavirttĺ i chloľ ové ho ventilu se musí  provádět pozvolna.

Během odebí rání  chloru z tlakové  chlorové  nádoby musí  obsluha odběrné ho mista zabezpeč it aby nedoš lo k zamrzź ni
ć izamrzrultí  chloľ ové ho ventilu, ke kteľ é mu dochä zipři nadměľ ně rychlé m odebí ľ ání  chloru. Pokud je potřeba
zvýš ené ho množ ství  chloru, je zapotŕ ebi do systé mu odebí rání  a dávkování  chloru zaćlenit dalš í  chloľ ovou tlakovou
nádobu.

Teplota mí stnosti na odběrné m mí stě (chlorovny) by se měla pohybovat v rozmezi IO0C až max. 35 0C. Povrchová
maximální  teplota tlakové  chlorové  nádoby nesmí  překľ oč it 35 0C.

U tlakoých chloľ oých nádob, které  zů stávají  připojeny k odběrné mu systé mu po dlouhou dobu (např. při malé m
nebo jen obč asné m odběru chloru) je nutné , aby minimálně jednou za dva (2) měsí ce obsluha pľ otoěila hří del
chloľ ové ho ventilu. Rozpohybování  hří dele chloľ ové ho ventilu se provádí  uzavření m ventilu ajeho opětným
povolení m. Při dosaž ení  opětné ho maximální ho povolení  ventilu se ventil o jednú  č :tvrt(Il4) otáč ku ventilu zpět
přivře aby nezů stal otevřen v maximální  horní  pozici'

Pokud z tlakové  chlorové  nádoby není  chlor odebí rán po delš í  dobu, je nutné  aby obsluha provozu lzavÍ ela chloľ oý
ventil na tlakové  chloľ ové  nádobě.

3. odpojováni chlorových nádob na odběľ né m mí stě
Po použ ití  tlakové  chlorové  nádoby se musí  správně lzavÍ it chloľ oqý ventil a po odpojení  z odběľ né ho mí sta
naš roubovat na připojovaci zź xit chlorové ho ventilu bezpeěnostní  matici. Ventil(y) pak musí  bý opatřeny
bezpeč nostní m krytem (u chloľ ové  lahve klobouč kem, u chlorové ho sudu poklopem).

Po uzavření  chlorové ho ventilu, po jeho odpojení  od chloľ átoru č i odběrné ho potrubí  a zaš roubování  převleč né
ochranné  těsní cí  matice na připojovaci závit chloľ ové ho ventilu, musí  obsluhá chlorovny zkontrolovat těsnost
uzavřené ho ventilu. Kontrola se provádí  pomocí  č pavkové  vody.
Při přilož ení  hrdla otevřené  lahvič ky se ěpavkovou vodou ke chloľ ové mu ventilu se nesmí  objevit bí lá mlha. Bí lá
mlha signalizuje ú nik chloru a netěsnost chlorové ho ventilu.
Cpavková voda se v ž ádné m pří padě nesmí  roztřikovat a rozpraš ovat pří mo na chloľ ové  ventily.
objeví -li se bí lá mlha je nutné  aby obsluha překontrolovala správné  dotaž eni chlorové ho ventilu a také  dotáhla
převleěnou těsní cí  ochrannou matici na chlorové m ventilu'
Pokud se bí lá mlha oběvuje stále je nutné  aby obsluha postupovala dle bodu ě. 5.1.1
opatření  při dľ obných netěsnostech - netěsnosti v oblasti ventilů

Yyprázdĺ é né  tlakové  chlorové  nádoby musí  vž dy vykazovat ješ tě zbýkový přetlak nejmé ně
0'05 MPa (0,5 kp/cm2) při pľ ovozní  teplotě na odběrné m mĺ sĺ c. ľ ři zpětné m vľ ácení  tlä kové
chlorové  nádoby s niž š í m nebo ź ádným zbýkovým přetlakem, musí  bý na takové to tlakové
chlorové  nádobě před opětovné m naplnění  kapalným chlorem provedena ihnęd nová tlaková
zkouš ka. Veš keré  náklady na provedení  té to tlakové  zkouš kyje pak povinen uhľ adit
odběratelkapalné ho chloru, kteý takovouto tlakovou nádobu po vypľ ázdnění  vrátí .
Pro zajiš tění  ponechání  zbytkové ho přetlaku ve chloľ ové  nádobě se doporuč uje použ í vat pro
napojení  chlorov'ých nádob do odběrné ho chlorové ho systé mu podtlakové  ľ egulátory
(chloľ átory) se zabezpeč ovač em zbytkové ho přetlaku. Např. chloľ átory GHC-JESCO.
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4. Utahování  chlorové ho ventilu
Chloroqý ventil musí  obsluha lzavÍ it těsně s dotaź enim kľ outí cí m momentem 7 Nm. (předepsáno v'ýľ obcem
chlorové ho ventilu).

Dotaž ení  niž š í m kroutí cí m momentem mů ž e vé st k netěsnosti ventilu auchtveni zbýkové ho chloru.

Při dotaž ení  ventilu vyš š í m kroutí cí m momentem mů ž e dojí t k přetaž ení  ventilu, poš kození  pľ už né ho těsnění
(vymáěknutí m) a k následné  netěsnosti ventilu.

Správné  utaž eni adotaž eni ventilu je kontľ olováno při vľ ácení  tlakové  chloľ ové  nádoby před kaž dým její m novým
plnění m kapalným chloľ em. V pří padě, ž e vlivem nadměrné ho utaž eni chlorové ho ventilu obsluhou na odběľ né m
mí stě, dojde k poš kození  chlorové ho ventilu' musí  bý chloroý ventil okamž itě vyměněn. Při uýměně chlorové ho
ventiluje nutné  tlakovou chlorovou nádobu odsát a znęutralizovat zbytkový chlor. Vęš keľ é  náklady na provedení
výměny poš kozené ho chloľ ové ho ventilu je pak povinen uhĺ adit odběľ atel kapalné ho chloru, kteý takovouto tlakovou
nádobu s přetaž eným a poš kozeným chloroým ventilem po vyprázdnění  vrátil.

Po naplnění  tlakové  chloľ ové  nádoby kapalným chlorem na plní cí  stanici je ventil vž dy přesně utaŹen s předepsaným
kĺ outí cí m momentem 7 Nm.

K utahování  chlorov'ých ventilů  musí  obsluha na odběrné m mí stě odběľ atelę kapalné ho chloru poutí vatmomentový
klí č  nebo jiné  zaŕ izeni, které  bezpeěně aprokazatelně zajistí  utaź ení  chloľ ové ho ventilu kľ outí cí m momentem 7 Nm'

obľ . č .3
Momentouý klí ě doddvaný společ ností  GHC

rnvest s nastaveným kroutí cí m momentem 7 Nm
pľ o bezpeč né  a spľ dvné  utahovdní  chlorouých

ventilfi
objednací  č í slo momenlové ho klí č e : 820412000
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C
5. Postup přĺ  zjĺ š tění  rĺ niku chloľ u z tlakové  nádoby
5.1. opatření  přĺ  dľ obných netěsnostech :
Jako osobní  ochranný prostředek použ ivat ú plnou oohrannou masku s dýchací m filtrem. Pľ o utěsnění  netěsné ho
ventilu nebo poš kozené ho mí sta na tlakové  chlorové  nádobě je nutné  použ í t ochľ annou bezpeč nostní  těsní cí  vybavu
pro nehody.
ochranné  těsní cí  bezpeč nostní  sady byly vyvinuty speciálně pro utěsnění  drobných ú niků  chloru v oblasti chlorové ho
ventilu a v oblasti těla chlorové  lahve nebo sudu' Z dů vodů  prevence' zajiš tění  maximální  bezpeč nosti a mož nosti
okamž ité  ľ eakce je nutné ' aby kaž dá chlorovna (připojovací  mí sto pro odběľ  chloru) byla těmitô ochrannými prvky
vybavena.
objednací  č í slo be4peč nostní  sady při netěsnosli chlorové ho ventila na lahvi :106140
objednací  č í slo při netěsnosti povľ chu těIa chlorové  lahve 65 kg : 21881
objednací  č í slo při netěsnosti povrcha těla chlorové ho sudu 600 kg a 990 kg (prů měľ  sudu 800 mm): 21882

5.1.1. Netěsnostĺ  v oblasti ventilů
Je nutno zajistit uzavŕ eni chlorové ho ventilu a dotáhnout boč ní
ventilu (použ í t stranový klí ě 36).
Pokud chlor ješ tě stále uniká' prové st s použ ití m bezpeč nostní
následují cí  kľ oky :

l) Postavit chloľ ovou láhev do svislé  polohy.
2) Peč livě oč istit závit hrdla lahve (kam se v normální m pří padě

naš ľ oubovává kryt ventilu).
3) Peč livě oěistit těsnicí  plochu prstence hĺ dla lahve.
4) Na těsnicí  plochu, pod závit hľ dla lahve, polož it dvě (2) plochá

těsnění . Pod bezpeěnostní  klobouč ek s odsávací m ventilem se
musí  umí stit vž dy dvě (2) těsnění , kteľ é  jsou dodávány v sadě
s bezpeč nostní m klobouč kem. Při použ ití  jen jednoho těsnění  se
těsnění  kľ outí  a shmuje, bezpeč nostní  ví ěko pak dobře netěsní  a
nelze dotáhnout.

5) Uzavtit ventil ochľ anné ho klobouč ku a dotáhnout uzaviraci
matku na připojovací m závitu tohoto ventilu (použ í t stľ anov'ý
klí č  36).

6) Na ventil nasadit ochĺ anný klobouěek' naš ľ oubovatjej a pevně
dotáhnout (použ í t stľ anoqi klí č , 3Ż)'

7) Zkontrolovat těsnost parami č pavku ze č pavkové  vody _ při
přilož ení  otevřené  lahvič ky se č pavkovou vodou do těsné ho
okolí  zakryté ho chlorové ho ventilu bezpeč nostní m klobouěkem
se nesmí  objevit bí lá mlha, kteľ á by jinak signalizovala stź iý
ú nik chloru.

8) Takto zabezpeěenou chloľ ovou láhev s utěsněným poš kozeným
vęntilem je nutné  umí stit na bezpećné  mí sto a připľ avit jej pro
zpětný odvoz.

9) Ihned informovat nadří zené

obľ . č .4
Bezpeč nostní  sada při netěsnosti chloľ ové ho ventilu na chloľ ové
lahvi doddvand společ ností  GHC Invest k beąleč né mu zajiš tění
net ě sné  ho chlorov é h o ventil u
objednací  č í slo sady : 106140
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5.1.2. Netěsnosti ve stěně tlakové  chloľ ové  nádoby (tlakové  lahve nebo sudu)
1) Pootoč it nádobu tak, aby netěsné  mí sto směřovalo vzhů ľ u.
2) Netěsné  mí sto peč livě oěistit'
3) Na netěsné  mí sto přilož it vitonové  těsnění .
4) Na těsnění  přilož it pří tlaěnou dęsku.
5) Dlouhý řetěz polož it okolo nádoby, konec Í etězuzavěsit do

háku napí nací ho bloku.
6) KÍ átký Í etěz zavěsit do háku napí nací ho bloku.
7) Dlouhý řętěz zahál<rlout do z}ľ acovaci ěelisti kľ átké ho Í etězu'
8) Napí nací  š ľ oub naš roubovat do závitu napí nací ho bloku.

otáč ení m napí nací ho š ľ oubu přitlač it pří tlač nou desku k těsnění
(použ í t stranový klí č  30).

9) Zkontrolovat těsnost parami č pavku ľ ozstřikem ěpavkové  vody
- při přilož ení  lahvič ky se č pavkovou vodou do těsné ho okolí
utěsněné ho poš kozené ho mí sta chlorové  tlakové  nádoby se
nesmi objevit bí lá mlha' která by jinak signalizovala stálý ú nik
chloru.

10) Takto zabezpeč ,enou chlorovou nádobu s utěsněným
poš kozeným povľ chem je nutné
připľ avit jej pro zpětný odvoz.

umí stit na bezpeč né  mí sto-a

l1) Ihned informovat nadÍ izené .

obr. č .5
Bezpeč nostní  sada při netěsnosti povľ chu těla chloľ ové  tlakové
nddoby doddvanó společ ností  GHC Invest k bezpeč né mu zajiš tění
netěsné ho povrchu chlorové  lahve nebo sudu
objednací  č í slo sady pro netěsnost lahve : 21881
objednací  č í slo sady pľ o nelěsnost sudu : 21882

5.2. opatření  přĺ  větš í ch netěsnostech:
Při větš í ch netěsnostęch a v pľ ostorách zamoŕ eĺ ých plynem je při práci nutno použ í vat speciální  ochľ anu dýcháni
dýchací mi pří stroji a vhodné  ochľ anné  oděvy.
Pokud není  obsluha 

_vyb-avena vhodnými bezpeč nostní mi pomů ckami (dýchací  pří stľ oje) musí  být co nejrychleji
pÍ izvź n pří sluš ný HZSP (hasič sĘ záchĺ anný sbor)'

5.3. Následná opatření

Po zajiš tění  netěsnosti je nutné  tlakové  ocelové  chlorové  lahve a sudy co nejrychleji vyprź ndnit, pokud je to
samozřejmě moż né . Poté  se chlorové  lahve a sudy převezou do nejvhodnějš ĺ  plňióĺ  stanicel kde se pľ ä vede 1e1ichodborná likvidace.

Stľ ana 7 (celkem 8)

GHC Invest, s.ľ .o., Koľ unovač ní  ó' ĺ 70 00 Praha 7 - č len koncernu Gerling' Holz & Co Hambuľ g
Tel.:233374806,233379809,Fax:23337 13 73,e-mail:info@ghcinvest.óz,wrtrv.ghcinvest.cz Yerze 5 I 2008



6. Vrácení  tlakových chloľ ových nádob ke zpětné mu odvozu
Skladování  a manipulace s prázdnými tlakov,ými chlorovými nádobami se musí  pľ ovádět stejně jako s talkoými
chloroými nádobami plnými.

Při odevzdáváni vyprź ĺ zdněných chloroqých nádob k odvozu musí  bý chloľ ové  tlakové  nádoby č isté  a suché .

Prosí me, mějte na paměti, ž e ľ eakce chloru i s pouhou vzduš nou vlhkostí  je silně koľ osivní  a při ľ eakci na kovoých
č ástech chloľ oých ventilů  a chloroých tlakových nádob okamž itě způ sobuje silné  koľ ozní  napadnutí . Z tohoto
dů vodu je ĺ utné  zabrź lnit vnikání  vzduš né  vlhkosti do chloľ oých tlakových nádob, do ventilů , do chloľ ové ho
rozvodné ho a také  do dávkovací ho a měří cí ho systé mu.
Při odpojení  chlorové ho odběľ né ho systé mu od ch|orové ho ventilu musí  bý okamž itě jak na připojovacim zź ryitu
chlorové ho ventilu tak na převleč né  matici chlorátoru ěi připojovací ho odběrné ho potrubí , naš ľ oubovány krycí  matice
azátky tak, aby se co nejrychleji a co nejví ce zabráĺ i|o vnikání  vzduš né  vlhkosti a její m velmi negativní m ú ěinků m.

Na připojovací m ztryitu kaž dé ho ventilu musí  bý naš ľ oubovan á a utaż ená ztxěmá, bezpeěnostní  těsní cí  matice.

obľ . č .6
Chloľ ouý ventil doddvaný
společ ností  GHC Invest
s naš  ro ub ov ano u Ęezpe č no stní
těsní cí  maticí  na připojovací m
zdvita ventilu

obr. č .7
Korosivní  ú č inky
ľ eakce chloł u se
vzduš nou vlhkostí

odběratelkapalné ho chloru má za povinnost mí t u sebe dostateěný náhradní  poěet těchto závěných matic, které  mů ž e
použ itv pří padě, ž e dojde k jeji ztrź tě ěi poš kození  na ventilu chloľ ové  lahve č i sudu.
objednací  č í slo Bezpeč nostní  těsní cí  matice na chloľ ový venlil :

Bez správně utaž ené ho chlorové ho ventilu, naš roubované  krycí  matice na připojovacim závitu chlorové ho ventilu a
naš roubované ho krytu ventilu(ů ) nesmí  bý tlaková chlorová nádoba předána ke zpětné mu odvozu.

Silnič ní  přeprava chloror,"ých tlakových nádob nákladní mi vozidly se ří dí  dle pokynů  anaŕ í zeni ADR. Za dodľ ž ování
podmí nek, které  ukládá naÍ izeni ADR odpoví dá jak dopravce tak také  odesí latel. Při vracení  chlorouých tlakových
nádob ke zpětné mu odvozu je kĺ omě dopravce za odvoz odpovědný i odběratel kapalné ho chloru, kteý je v tomto
pří padě odesí latelem. Ztohoto dů vodu a z dů vodu bezpeěnosti je nutné , aby se odesí latel choval tak aby splnit a také
vŽdy kontľ oloval splnění  vš ech podmí nek přepľ avy, které  ukládá ĺ aŕ izęni ADR.

Při manipulaci azacházení  s tlakovými chlorov,ými nádobami a ventily je nutné  dodrž ovat vš echny zákonné
pož adavky, noľ my' naŕ izeni, vyhláš ky a předpisy. Výš e uvedené  instrukce vychź zeji Z norÍ ny CSN 75 5050

,,Chlorové  hospodářství  ve vodohospodářských pľ ovozech", zĺ aŕ izeni a doporuěení  ýrobců  tlakových chlorových
nádob a chloroých ventilů  ataké  z nasbí raných desetiletých zkuš eností  mateřské  spoleěnosti Gerling' HoLz & Co,
která se plnění  a distribuci chloru v tlakov'ých lahví  a sudech věnuje ví ce jak 80 lęt'

Výš e uvedené  instrukce v ž ádné m pří padě ĺ eĺ ahrazujiplatné  norľ ny' vyhláš ky a náŕ í zeĺ i, kterymi se odběratel
kapalné ho chloru musí  ří dit a dodľ ž ovat je.

Yerze květen/2008
GHC Invest
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